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 دراسة كصفية لظاىرة الالتباس في المغة
 عمار بكقريقة.د

 قسـ المغات الأجنبية الآداب كالمغات كالعمكـ الاجتماعية، كمية
 جيجؿ -جامعة محمد الصديؽ بف يحي

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 تكطئة

تزخر المغة البشرية بعدة ظكاىر يدؿ حظكرىػا عمػى تعقػد النظػاـ المغػكم كتػداخؿ عػدة عكامػؿ فػي نشػأتو كتطػكره 
مف جية، كمف جيػة أخػرل عمػى عػدـ إمكانيػة بنػاء نظػاـ لغػكم خػاؿ منيػا، ذلػؾ أف العفكيػة التػي تطبػع الاسػتعماؿ 

ىاتػػو الظػػكاىر ليػػا مػػف الأثػػر عمػػى . لػػةالمغػػكم فػػي العديػػد مػػف المناسػػبات تػػؤدم إلػػى حضػػكر ىاتػػو الظػػكاىر لامحا
كالالتبػػاس، . اسػػتعمالنا لمغػػة مػػا لا ينكػػره أحػػد، سػػكاء تػػـ المجػػكء إلييػػا إراديػػا كعػػف طكاعيػػة أك جػػرل اسػػتعماليا عفكيػػا

شػػأنو شػػأف التكػػرار، كالإطنػػاب، كالتػػرادؼ، كالغمػػكض، ظػػاىرة لغكيػػة ىامػػة أردنػػا أف نسػػبر أغكارىػػا مػػف خػػلبؿ ىاتػػو 
 . الدراسة الكصفية

 

 

 ممخص
يتنػػػاكؿ ىػػػذا المقػػػاؿ ظػػػاىرة الالتبػػػاس فػػػي المغػػػة التػػػي 
كثيرا ما تطرٌؽ إلييػا  البػاحثكف فػي دراسػاتيـ ، كذلػؾ 
مػػػػػػػػف خػػػػػػػػلبؿ التعريػػػػػػػػؼ بيػػػػػػػػا كالإحاطػػػػػػػػة بمفيكميػػػػػػػػا 

ظػػػػػػػكر تقػػػػػػػابمي بػػػػػػػيف الانكميزيػػػػػػػة كمعالجتيػػػػػػػا مػػػػػػػف من
كيتضػػمف التعريػػؼ تحديػػدا كضػػبطا لػػبعض . كالعربيػػة

المصػػػػػػطمحات، حيػػػػػػث اعتمػػػػػػدنا فيػػػػػػو مجمكعػػػػػػة مػػػػػػف 
بالمٌغػػػػػػة العربيػػػػػػة لمدلالػػػػػػة عمػػػػػػى ىاتػػػػػػو  المصػػػػػػطمحات

كأبرزنػػا أف بعػػض المصػػطمحات المسػػتعممة  الظػػاىرة،
كمػػا تتطػػرؽ الدراسػػة . لا تصػػمح لمدلالػػة عمػػى الظػػاىرة

إلى مختمؼ أنكاع الالتبػاس التػي شيء مف التفصيؿ ب
تػػػـ الكقػػػػكؼ عمييػػػػا فػػػي الدراسػػػػات المٌسػػػػانية الحديثػػػػة، 
كفي ذلؾ إشارة خاصة إلى المٌغة الإنكميزية باعتبارىػا 
مصػػػػػدر غالبيػػػػػة الأمثمػػػػػة التػػػػػي تػػػػػـ سػػػػػكقيا فػػػػػي ىػػػػػذا 

 .البحث
 

Abstract 
Marked by its popularity in the human 

language, ambiguity is one of the most 

noticeable linguistic phenomena that 

have attracted the attention of 

researchers. The present paper is a 

contribution to the already existing 
literature on this academic issue. It is 

interesting in that it confronts the issue 

within a contrastive framework between 

English and Arabic through the examples 

cited in the study. A problematic area 

was how to use Arabic terms to name the 
English linguistic concepts accurately 

and to illustrate the confusion into which 

some writers have run when conducting 

their academic studies. Those terms are 

thought to be adequate and have been 

retained and used in the present paper. 

The different types of ambiguity are 

exposed in detail, with a particular 

reference to English as it is the source of 

the majority of the examples given in the 

study. 
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 تعريؼ الالتباس .1
طػػو خمى : لبسػػا ُعميػػو الأمػػر سى بى لىػػ: (1)جػػاء فػػي المنجػػد. سكالتػػبى  سى بى الالتبػػاس مادتػػو ؿ ب س كىػػك مصػػدر الفعػػؿ لىػػ

ىٌ س عميػػو الأمػػر، اختمػػػط كاشػػتبو كأشكػػػؿ، كالميػػكجعمػػو مشػػتبيا بغيػػره خافيػػا، كتمػػبٌ  بسػػة كالالتبػػاس بس أك المي بس أك الػػؿى
بس الشػػبية كعػػدـ الكضػػػكح الميػػ: (2)كجػػػاء فػػي معجػػـ الكسػػيط. كالإشػػكاؿ كعػػدـ الكضػػكحبكسػػة، الشػػبية بكسػػة كالمي كالمى 

كسنسػػتعمؿ مصػػطمح التبػػاس فػػي ىاتػػو الدراسػػة لمدلالػػة عمػػى تمػػؾ الظػػاىرة المغكيػػة  .بسكالمبسػػة حالػػة مػػف حػػالات الميػػ
 أصػػؿ ينحػػدر مػػف AMBIGUITYكلفػػظ  .AMBIGUITYالتػػي تعػػرؼ فػػي الدراسػػات المسػػانية الحديثػػة باسػػـ 

إذ أف ليػػذا الأصػػؿ اللبتينػػي  .أمػػر يحػػدث عمػػى جػػانبيف  -لا الاصػػطلبحي-لاتينػػي كيعنػػي فػػي اسػػتعمالو المغػػكم 
يحػدث )بمعنػى ( ACTUMأك ) AGEREك" كػلب الجػانبيف"بمعػػنى  AMBI: يتككف في الكاقع مف مقطعيف ىما

يمكػف فييػا فيػـ المفػظ أك التركيػب كيػدؿ الالتبػاس فػي الاصػطلبح المسػاني عمػى تمػؾ الحالػة المغكيػة التػي (.  أك يتـ
الجممػػة التػػي يػػرد فييػػا ىػػذا المفػػظ أك ىػػذا التركيػػب عمػػى قػػراءتيف  حمػػؿي  ةمػػثالكاحػػد فػػي معنيػػيف مختمفػػيف فػػأكثر كمػػف 

كبعػػػض )لا سػػػيما إذا كرد ىػػػذا المفػػػظ أك ىػػػذا التركيػػػب فػػػي سػػػياؽ مػػػا، لأف الألفػػػاظ  ،مفيف أك أكثػػػرػأكتػػػأكيميف مختػػػ
جػػاء فػػي  .فالتباسػػيا ىػػك حاصػػؿ بالضػػركرة ةمػػثب عػػدة معػػاف كمػػف لػػلسػػياؽ ليػػا فػػي الغاالكاقعػػة خػػارج ا( التراكيػػب

 : مكسكعة المسانيات

‘Ambiguity is property of predicates which will affect sentences in which they occur by 

making them capable of more than one interpretation.’  .
(3)  

تػرد  فييػا ىاتػو العناصػر  خاصية العناصػر المغكيػة التػي ليػا تػأثير عمػى الجمػؿ التػي الالتباسيعتىبر ’: الترجمة
 Jean  جػكف دم بػػكاكىػػي الفكػرة ذاتيػػا التػي يعبػػر عنيػػا ‘.كاحػد كذلػؾ مػػف خػلبؿ حمميػػا عمػى أكثػػر مػف تأكيػػؿ

Duboisفي قامكس المسانيات كعمكـ المغة، حيث يقكؿ: 
'L’ambiguïté est la propriété de certaines phrases  qui présentent  plusieurs  sens.'

(4) . 
 . ‘يمثٌؿ الالتباس خاصية بعض الجمؿ التي تيقرأ في عدة معاف’ :لترجمةا 

. كػػؿ مػػف المكسػػكعة كالقػػامكس جػػديراف بالاىتمػػاـ، لأنيمػػا يحػػدداف مفيػػكـ الالتبػػاس بإيجػػاز كشػػمكلية إف تعريفػػي
فالقكؿ بأف الالتباس ىك حضكر أكثر مف معنػى أك تأكيػؿ لمجممػة التػي يػرد فييػا المفػظ أك التركيػب الممتػبس يطػابؽ 

ف بيػػةفػػي العر " التبػػاس"لأف مػػدلكؿ  ،فػػي بحثنػػا ىػػذا" التبػػاس"اسػػتعمالنا لمصػػطمح  لػػـ يكػػف أصػػلب يشػػير إلػػى ىػػذه  كا 
الحقيقة، إلا أف معنى الشبية كاختلبط الأمر ينطبؽ عمى الحالة التي نصادفيا عندما نجد لفظا أك تركيبا في جممػة 

يبرزاف أف ترجمة بعػض القػكاميس المسػانية  فكما أف ىذيف التعريفي .كلا ندرم ما المقصكد منو، فيختمط عمينا الأمر
ىػي ترجمػة غيػر دقيقػة لأف المفػظ أك التركيػب الممتػبس قػد ( ازدكاجية المعنػى)بػ  AMBIGUITYطمح الثنائية لممص

ف كانػت  عظػػـ حػػالات ميكػكف لػػو أكثػر مػػف معنيػيف كبالتػػالي فػالقكؿ بالازدكاجيػػة لا يعكػس حقيقػػة ظػاىرة الالتبػػاس كا 
تػو المدلالػة عمػى ى" إبيػاـ"ل لترجمػة كمػا أف اسػتعماؿ بعػض القػكاميس المسػانية الأخػر  .الالتباس يزدكج فييػا المعنػى

ؼ لػو كجػو أم لا ييفيػػـ عػرى ىػك الكػػلبـ الػذم لا يي  (5)، ذلػؾ أف الكػلبـ المػػبيـ كمػا جػاء فػي المنجػدؼالظػاىرة غيػر شػا
البتة، كىذا غير ما تدؿ عميو ظاىرة الالتباس، لأنو مع الالتباس نفيـ بأف ىناؾ معنييف أك أكثر لمفػظ أك التركيػب، 

كلعػػؿ الترجمػػة التػػي أمػػدىا رمػػزم منيػػر البعمبكػػي فػػي معجػػـ المصػػطمحات . عػػرؼ لػػو كجيػػيف أكأكثػػركبػػذلؾ فػػنحف ن
 .تكافؽ ما نذىب إليو في بحثنا، إذ كضع مصطمح التباس مقابلب ليذه الظاىرة المغكية (6)المغكية
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 أنكاع الالتباس  . 2
يتـ التمييز في الدراسػات المسػانية الحديثػة التػي تركػز أبحاثيػا عمػى المغػات الينديػة الأكربيػة بػيف أنػكاع عػدة مػف 

 linguisticالالتبػػػاس المسػػػاني: الالتبػػػاس، كسػػػنعمد فػػػي بحثنػػػا إلػػػى القيػػػاـ بتقسػػػيمو إلػػػى نػػػكعيف رئيسػػػييف ىمػػػا

ambiguity  كالالتباس غير المسانيextralinguistic ambiguity . 
 الالتباس المساني 1. 2

  .  سنعمد في ىذا المبحث الفرعي إلى التعريؼ بالالتباس المساني، متطرقيف بعدىا إلى أنكاعو
 تعريؼ الالتباس المساني1.1.2 

ييقصػد بالالتبػاس المسػاني الالتبػػاس الػذم يػنجـ عػػف المغػة ذاتيػا، أم أف مصػدره ىػػك عنصػر أك عناصػر لغكيػػة، 
كفػػي ، (sender)الخيػػار المسػػاني الػػذم قصػػده المرسػػؿ (receiver) تمقػػيملتبػػاس لا يعػػرؼ الكفػػي ىػػذا النػػكع مػػف الا

 : Denise et Fréderic Françoisدكنيز كفريديرؾ فرانسكاىذا الشأف يقكؿ الباحثاف 
‘Elle  (l’ambiguïté  linguistique) apparaît  quand,  dans  un énoncé émis et reçu à des fins de 

communication et observé hic et nunc, il y a un problème  de choix  linguistique  pour le  

récepteur, c’est – à -dire qu’il  est dans  l’incapacité de reconstituer les choix qui ont fait que 

le  locuteur a  émis tel message et non tel  autre.’
(7) . 

غرض اتصالي ليحدث الالتباس المساني عندما يصادؼ المتمقي مشكمة اختيار لساني في قكؿ تـ إصداره كتمقيو ’:الترجمة
ت معاينتو في الحاؿ، أم أف المتمقي غير قادر عمى الكقكؼ عمى الخيارات التي دفعت بصاحب الخطاب لإصدار مكت

 .‘رسالة دكف أخرل
 الالتباس المساني أنكاع 2.1.2

 lexicalالتبػػاس معجمػػػيتقسػػيـ الالتبػػاس المسػػػاني فػػي الدراسػػات المسػػػانية الإنكميزيػػة الساكسػػكنية إلػػػى  يمكػػف

ambiguity  كالتبػاس تراكيبػي syntactic (grammatical) ambiguity- كالتبػاس معجمػي تراكيبػي lexico-

.grammatical ambiguity 
 الالتباس المعجمي  1.2.1.2

 . في حديثنا عف الالتباس المعجمي، سنعرٌؼ بو كنتطرؽ إلى مصادره
بالالتباس المعجمي الالتباس المساني الذم ينجـ عف الكحدات المعجمية أك عف الألفاظ كمػا يعبٌػر عػف ذلػؾ  ييقصد 

كفػا أك حتػى كقػد تكػكف ىػذه الكحػدات المعجميػة أك ىػذه الألفػاظ أفعػالا أك أسػماء أك نعكتػا أك ظر  .العامة مف الناس
كيطمؽ عمػى ىػذا  .فالالتباس المعجمي مفاده بإيجاز ىك أنو التباس يحصؿ عمى مستكل المفظ. حركؼ جر كأدكات

  semantic ambiguityالالتبػػاس فػػي الدراسػػات الإنجميزيػػة الساكسػػكنية مصػػطمحات أخػػرل مثػػؿ الالتبػػاس الػػدلالي
كلعػػؿ الاصػػطلبح الأكؿ محػػؿ نظػػر، لأف كصػػؼ ىػػذا الالتبػػاس . word-sense ambiguityأكالتبػػاس معنػػى المفػػظ

كلا يعػرٌؼ بمػكاطف حضػكر ىػذا الالتبػاس، أم لا  )المعنػى(بأنو دلالي يبػرز فقػط بػأف الالتبػاس حاصػؿ فػي الدلالػة 
، فػي حػيف أف الاصػطلبح (كالتراكيب مػثلا)يخبر ما إذا كاف الالتباس ىك في الألفاظ أك في عناصر لسانية أخرل 

كللبلتبػاس المعجمػي . كضح بأف ىذا الالتباس ىك في المعنػىأني أدؽ كأشمؿ، فقد حصر الالتباس في الألفاظ ك الثا
 .homonymyيكالاشتراؾ المفظ polysemy تعدد المعاني: مصدراف ىما
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 :تعدد المعاني 
دلالػة لفظػيف فػأكثر ف فػأكثر، فيػك نقػيض التػرادؼ الػذم يتمثػؿ فػي يىك ظاىرة لغكية تعني أف لمفظ الكاحػد معنيػ

ف معػاني المفػظ المتعػدد المعػاني ىػك كػكف ىػذه المعػاني متقاربػة يعمى المعنى نفسو، كما يميز العلبقػة التػي تػربط بػ
لتتمػايز كتػدؿ عمػى معػاف متباينػة، فقػد يكػكف مػثلب لمفػظ معنػى  (أم ليا نفس الأصؿ)نكعا ما كتأتي مف لفظ كاحػد 

المفػظ دلالات جديػدة كذلػؾ مباشػرة مػف المعنػى الأكؿ أك الأصػمي، أم أف ما، ثـ مف خلبؿ الاستعماؿ يكتسب ىػذا 
كىػذه العمميػة فػي اكتسػاب المعػاني يطمػؽ عمييػا  .ىذا المعنى الأكؿ كالرئيسي تنبثؽ عنػو معػاف ثانكيػة فػي آف كاحػد

مػا أف يكتسػب المفػظ معػاف جديػدة مػف. radiation التشعب الػدلاليمصطمح  semanticsفي عمـ الدلالة  خػلبؿ  كا 
انبثاقيا مف بعضيا البعض، أم أف المعنى الأصمي ينبثؽ منو معنى جديػد، كمػف ىػذا المعنػى الجديػد ينبثػؽ معنػى 
  جديػػد آخػػر، كمػػف ىػػذا الأخيػػر ينبثػػؽ معنػػى آخػػر كىكػػذا، كتعػػرؼ ىػػذه العمميػػة فػػي اكتسػػاب المفػػظ لممعػػاني باسػػـ

 .concatenationالسمسمة
 :الاشتراؾ المفظي

كبيػػذا يمكننػػا . ط أك فػػي كمييمػػاػمفظػػي فػػي اتفػػاؽ لفظػػيف فػػأكثر إمػػا فػػي الصػػكت أك فػػي الخػػيتمثػػؿ الاشػػتراؾ ال
 .التمييز بيف ثلبثة أنكاع مف الاشتراؾ المفظي

في اشتراؾ لفظيف أك أكثر في الصكت، بحيث يكػكف ليمػا أك ليػا نفػس  homophony الاشتراؾ الصكتييتمثؿ 
 مكقػعبمعنػى  siteالمعنى، كمػف ذلػؾ مػثلب المشػتركاف الصػكتياف  التمثيؿ الصكتي كبالمقابؿ تختمؼ في الخط كفي

ففػي المثػاؿ  [sait]، إذ ليما نفس الصكت بحيث ينطقػاف بػنفس الطريقػة إذ يمػثلبف صػكتيا بػػ مشيدبمعنى  sightك
 : الممفكظ

A wonderful [sait] 
فػػلب يػػدرم ىػػؿ المقصػػكد ىػػك مكقػػع أك مشػػيد، فػػي حػػيف عنػػدما نكتػػب ىػػذا  [sait]يمتػػبس عمػػى السػػامع الممفػػكظ 
 : الممفكظ ليذا السامع فنضع لو مثلب

A wonderful sight 
تختمػؼ عػف كتابػة المفػظ  sightفيػك ىنػا يعػرؼ بػأف المقصػكد ىػك مشػيد، ذلػؾ أف كتابػة المفػظ  ،يػزكؿ الالتبػاس

site . بي المعركؼكمف ذلؾ أيضا الاشتراؾ الصكتي في البيت العر: 
 دققت الباب حتى كىؿٌ متني           فمما كىؿٌ متني كىمٌمتني

. ، مػع أف السػياؽ قػد يزيػؿ المػبس"كممتني"مع الجممة الفعمية " كؿ متني"ففي حالة السماع تمتبس الجممة الفعمية 
مف ىذا بأف الالتباس ينجـ عػف الاشػتراؾ الصػكتي فػي حالػة السػماع فقػط، أم فػي الحالػة التػي يكػكف فييػا  كنستنتج

 . المرسؿ متكمما لا كاتبا كيككف فييا المتمقي مستمعا لمسمكع لا قارئا لمكتكب
أم )فػػي الاشػػتراؾ الػػذم يتفػػؽ فيػػو المفظػػاف أك الألفػػاظ فػػي الخػػط  homography الاشػػتراؾ الخطػػي كيتمثػػؿ 

  [rau]بمعنػػى مشػػاجرة كينطػػؽ  row: كتختمػػؼ فػػي النطػػؽ كالمعنػػى كمػػف ذلػػؾ مػػثلب المشػػتركاف الخطيػػاف( الكتابػػة
مػػبس ىػػذا المفػػظ عمػػى القػػارئ لأف الخػػط كمػػا نػػرل متشػػابو فػػي حػػيف يػػزكؿ كيي  .[raν]بمعنػػى صػػؼ كينطػػؽ  rowك

نجـ عف الاشتراؾ الخطػي فقػط فػي حالػة الالتباس حينما نتمفظو لأف النطؽ يختمؼ كنستنتج مف ثمة بأف الالتباس ي
 .الكتابة
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فػػي ذلػػؾ النػػكع مػػف الاشػػتراؾ الػػذم يشػػترؾ فيػػو المفظػػاف full homonymy  الاشػػتراؾ الكمػػيفػػي حػػيف يتمثػػؿ 
أكالألفػػاظ فػػي الخػػط كالصػػكت فػػي آف كاحػػد كيكػػكف ىنػػاؾ اخػػتلبؼ فػػي المعنػػى كمػػف ذلػػؾ مػػثلب المشػػتركاف الكميػػاف 

bank بمعنى ضفة نير كbank  في المثاؿ الآتي( مؤسسة مالية)بمعنى مصرؼ : 
I reached the bank 

 .فالمشتركاف الكمياف يتطابقاف صكتا كخطا في كػلب المعنييف، كلذلؾ يحضر الالتباس في حالتي السماع كالقراءة
المفظػي فػي  كيبدك الاشتراؾ الكمي شبييا بتعػدد المعػاني، إلا أف المسػانييف يميػزكف بػيف تعػدد المعػاني كالاشػتراؾ

، فينظػر الاشػتقاقيأمػا فػي اسػتخداميـ لممعيػار  .الغالب بناء عمى معياريف ىما المعيار الاشتقاقي كالمعيػار الػدلالي
ؿ الاشػتراؾ المفظػي، ػالمسانيكف إلى أصؿ الألفاظ، فإف كجدكا بأف الألفاظ جػاءت مػف أصػكؿ مختمفػة عػدكىا مػف قبيػ

مػػا المعيػار الػػدلالي أ .ى لفػظ كأصػػؿ كاحػد عػػدكا ىػذا المفػظ متعػػدد المعػانيكأمػا إف كجػدكا المعػػاني المتعػددة ترجػػع إلػ
ىنػاؾ ارتباطػا مػف قريػب فيعتمد فيو المسػانيكف أساسػا عمػى مػدل ارتبػاط معػاني المفػظ ببعضػيا الػبعض، فػإف كجػدكا 

ف لػـ يجػدكا أدنػى ارتبػاط بػيف معانيػو أكمف بعيد بيف معاني ىذا المفظ عدكه متعدد المعاني، ك   .مشػتركا لفظيػادكه عػا 
معانييػا،  ما يعتمد مؤلفك ككاضعك المعاجـ عمى ىذيف المعيػاريف فيبحثػكف عػف أصػؿ الألفػاظ، فيتمعنػكف فػي ككثيرا

كاحػد ككضػع المعػاني المتباعػدة كالتػي ليػا أصػكؿ  ليقكمكا بعدىا بكضػع المعػاني المتقاربػة لمٌفػظ فػي مػدخؿ معجمػي
 .مختمفة في مداخؿ معجمية مختمفة

عػرؼ تاريخيػا كمصػدرىا، فػإف ألفاظػا لا ىذيف المعياريف لا يخمكاف مف نقائص، فإذا كانػت ىنػاؾ ألفػاظ يي إلا أف 
ىا التػػاريخي كمػػف ثمػػة لا يمكػػف أف نقػػكؿ عنيػػا بأنيػػا ألفػػاظ متعػػددة المعػػاني أك مشػػتركات جيػػؿ مصػػدري حصػػر ليػػا يي 

ناؾ ألفاظ يكجد تباعد كبير بيف معانييا يسػمح كبالمقابؿ إذا كانت ى .لفظية إذا ما حاكلنا تطبيؽ المعيار الاشتقاقي
بالقكؿ بأنيا مشتركات لفظية كألفاظ يكجد تقارب كبير بيف معانييا يسػمح بػالقكؿ بأنيػا ألفػاظ متعػددة المعػاني، فإنػو 

يمكف أف نحكـ بمكضكعية عمييا فنقػكؿ بأنيػا متقاربػة  تكجد حالات تككف المعاني فييا نسبية التقارب أك التباعد كلا
كلعػؿ ىػذه الصػػعكبات . ب تصػنيفيا فػي دائػرة تعػدد المعػاني أك دائػرة الاشػتراؾ المفظػيػأك متباعػدة، كمػف ثمػة يصعػ

التي تقع أحيانا عائقا أماـ التمييز بيف الظاىرتيف ىي التي جعمػت القػكاميس كالمعػاجـ المغكيػة تختمػؼ فػي تصػنيفيا 
 .اني كالمشتركات المفظية فييالممداخؿ المعجمية ككيفية تكزيع الألفاظ المتعددة المع

فكمػا ىػك معػركؼ فػي . كلعؿ الاشتراؾ المفظي في المغة العربية جدير بالذكر ىنا لأنو بدكره يؤدم إلى الالتباس
الػذم عػدٌ لػو الدارسػكف مػا  'العػيف'حقؿ دراسات فقو المغة العربية تكجد العديد مػف المشػتركات المفظيػة كأشػيرىا لفػظ 

كقػد نجمػػت المشػػتركات المفظيػػة فػي العربيػػة نتيجػػة عػػدة عكامػؿ أىميػػا اخػػتلبؼ الميجػػات . ىيربػك عػػف الثلبثػػيف معنػػ
كالتطػػكر الصػػكتي أدل . (8)فػػي لغػػة قػػيس كػػاف يػػدؿ عمػػى الأحمػػؽ كفػػي لغػػة تمػػيـ عمػػى الأعسػػر 'الألفػػت'العربيػػة فػػػ 

مػف الناحيػة الصػكتية اد الذم كاف يدؿ عمى السك  'حمؾ'ببعض الألفاظ إلى التطابؽ، فعمى سبيؿ المثاؿ تطكر المفظ 
كمػا . (10)ك( 9)كالذم كاف لو معناه، فأصػبح الأخيػر بالإضػافة إلػى معنػاه يػدؿ بػدكره عمػى السػكاد 'حنؾ'ليتطابؽ مع 

لمدلالػة عمػى  'الجػكف'تكجد ىناؾ الأضداد كالتي ىي ضرب مف المشترؾ في العربية كذلػؾ مثػؿ اسػتعماؿ العػرب لػػ 
كلعػؿ لضػدية الدلالػة فػي المفػظ الكاحػد  .غير منػوصلمدلالة عمى العظيـ مف الشيء كال 'جمؿ'الأسكد كالأبيض كلفظة 

أثر بالغ في حدكث الالتباس حيث قػد يفيػـ مػف المفػظ معنػى فػي حػيف أف مػا قصػد منػو ىػك ضػده تمامػا، إذا غػاب 
 .  السياؽ طبعا
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 الالتباس التراكيبي  2.2.1.2
 . في حديثنا عف الالتباس التراكببي، سنعمد إلى التعريؼ بو، متطرقيف بعدىا إلى أنكاعو

 تعريؼ الالتباس التراكيبي -
يتمثػػؿ الالتبػػاس التراكبػػي كمػػا يػػدؿ عميػػو الاسػػـ فػػي حػػدكث التبػػاس عمػػى مسػػتكل التراكيػػب، أم أف التراكيػػب فػػي 

قػػامكس المسػػانيات كعمػػكـ جػػاء فػػي . ؿ قػػراءتيف أك تػػأكيميفالجممػػة أك القػػكؿ تتػػداخؿ فتقبػػؿ ىػػذه الجممػػة أك ىػػذا القػػك 
 :المغة

‘Les ambiguïtés syntaxiques sont dues à ce que la même structure de surface relève de deux 

ou plus de deux structures  profondes différentes.’ . (55)  

 .'فأكثر يعكد الالتباس التراكيبى إلى انضكاء البنية السطحية عمى بنيتيف عميقتيف مختمفتيف ' :الترجمة
في تراكيب الجمؿ الممتبسة، فػإذا أمعنػا النظػر  فإف تعريؼ القامكس دقيؽ كيعبر عف حقيقة لغكية تدرؾ بالإمعا

، (ب)ك ( أ)عمى بنيتيف عميقتػيف ، أدركنا بأف ىذه الجممة تنضكم Squad helps dog bite victim: في الجممة
فيػػذا ( ب)، أمػػا فػػي البنيػػة العميقػػة victimنعتػػا يصػػؼ الاسػػـ  dog biteيعتبػػر التركيػػب ( أ )ففػػي البنيػػة العميقػػة 

المعجمػػي مػػف  سالالتبػػا فكبيػذا يختمػػؼ الالتبػػػاس التراكيبػػي عػػ. التركيػب يعتبػػر جممػػة اسػػمية تتكػػكف مػػف اسػػـ كفعػػؿ
نما يقع في التراكيب  . حيث أف الأكؿ لا يقع في الألفػاظ أك الكحدات المعجمية، كا 

 أنكاع الالتباس التراكيبي  -
 grouping التبػػػػاس التجمػػػػع: يمكػػػػف تقسػػػػيـ الالتبػػػػاس التراكيبػػػػي فػػػػي المغػػػػة الإنجميزيػػػػة إلػػػػى خمسػػػػة أقسػػػػاـ

ambiguity ،كالالتبػػاس المجػػاليscope ambiguity  ، التبػػاس الػػربطك attachment ambiguity ،لتبػػاس كا
 .reference ambiguity كالتباس الإحالة، word-class ambiguity الفئات النحكية

الالتبػػاس التراكيبػػي الػػذم تجتمػػع فيػػو صػػفتاف لتكييػػؼ اسػػـ، أك صػػفة لتكييػػؼ اسػػميف،  بالتبػػاس التجميػػعيقصػػد 
ـ كاحػد أك لكػلب ػىذه الصفة أك ىػػاتاف الصػفتاف قػد كضػعتا لاسػ أكغير ذلؾ، مما يؤدم إلى عدـ معرفة ما إذا كانت

الاسػػميف، أم لا نعمػػـ أف قصػػد صػػاحب القػػكؿ أك كاتػػب الجممػػة ىػػك كصػػؼ الاسػػـ الأكؿ أك الثػػاني، أـ ىػػك كصػػؼ 
 : اسـ كاحد بصفة كاحدة أك كصؼ اسـ بصفة أك بكمتا الصفتيف، فإذا صادفنا الجممة

Old men and women 
كمف ثمة فالمعنى ىك   womenك  menتصؼ كؿ مف الاسميف oldلا ندرم ىؿ قصدي الكاتب ىك أف الصفة  
أم )كمػف ثػـ يصػبح المعنػى شػيكخ كنسػاء  womenكلا تصػؼ  menشيكخ كعجائز أـ أف ىػذه الصػفة تصػؼ فقػط 

ـ حػذؼ عنصػر لغػكم كيػنجـ التبػاس التجميػع عػف الحػذؼ، أم عنػدما يػت(. أية نساء سكاء كف كبيرات السف أـ لا
في كتابو قكاعد المغة الإنكميزية عديدا مػف الأمثمػة عػف الحػذؼ، منيػا  (12)كقد ساؽ ككيرؾ. سكاء كاف نعتا أك اسما

 : المثاؿ
He specializes in selling old and valuable books 

قديمػة كأخػرل قيمػة، أـ كتب ىناؾ ىؿ يتـ الحديث عف نكعيف مف الكتب، أم ىؿ : فنتيجةن لمحذؼو لا ندرم ىنا
 oldك  valuable فينػاؾ تجػمػػيع لمصػػفتيف. ىناؾ نكع كاحد مف الكتب كىي الكتب القديمة كالقػيمة فػي نفػس الكقػت

لأزاؿ الالتبػاس، كلكف كاف سيككف ىناؾ تكرار، كىك ما دفع إلػى الحػذؼ   oldعقب booksكلػك ذيكر  booksعمى 
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كزيػادة عمػى ىػذه الحالػة، يمكننػا أف نصػادؼ حػالات . تجميػع الصػفتيف عميػو كالاكتفاء بذكر الاسػـ فػي الأخيػر بعػد
 : أخرل لالتباس التجميع منيا

 : عطؼ اسميف عمى اسـ سابؽ في شكؿ مركب كما ىك الحاؿ في -
A team will guide laboratory assessments and treatment 

 –ا كظيفػة الصػفة ػكالػذم يػؤدم ىنػ -  laboratoryـ ػاس تجميع، فلب نػدرم ىػؿ الاسػػففي ىذه الجممة ىناؾ التب
، بمعنى ىؿ المقصكد مف المثاؿ ىك طاقـ يقػكـ  treatmentأـ يتعداه ليصؼ كذلؾ assessmentsيصؼ ىنا فقط 

أك طػػاقـ يقػػكـ بالإرشػػاد فػػي عمميػػات تقيػػيـ ( أم عػػلاج بػػدكف تحديػػد)بإرشػاد تقييمػػات المخبػػر كالإرشػػاد فػػي العػػلبج 
في المعنى الثػاني يبػدك الجممة كالكاقع أف تأكيؿ  .(م أف كؿ مف التقييـ كالعلاج متعمقاف بالمخبرأ)كعلبج المخبر 

معقػكلا إذا ما كاف القصد ىػك أف عمميػة العػلبج تػتـ فػي المخبػر، أمػا إذا كػاف القصػد ىػك معالجػة المخبػر فمعقكليػة 
 .القصد ىنا محدكدة

 : كما ىك الحاؿ مع المثاؿ "s"بو أداة الممكية  عطؼ اسميف عمى اسـ سابؽ ألحقت -
Patients' finances and insurance 

عػػف طريػػؽ أداة الممكيػػة التػػي   patientsمضػػاؼ إلػػى الاسػػـ    financesففػػي ىػػذا المثػػاؿ كاضػػح بػػأف الاسػػـ 
كػذلؾ  insurance، غيػر أنػو لا نػدرم إذا كػاف الاسػـ (')كدلػت عمػى إضػمارىا علبمػة " s"أضمرت في أداة الجمػع 
كبالتػػالي يكػػكف القصػػد مػػف الجممػػة أمػػكاؿ المرضػػى  patientsإضػػافة إلػػى   financesقػػد قصػػد مػػف عطفػػو عمػػى

كمػػف ثمػػة يصػػبح القصػػد أمػػكاؿ المرضػػى كالتػػأميف، أم التػػأميف   patientsكتػػأمينيـ، أـ أف عطفػػو لا علبقػػة لػػو بػػػ
 .بصفة عامة كليس تأميف المرضى بالضركرة

 : فاف سابقاف لاسميف معطكفينعت سابؽ أك نعت -
Coronary angiographic equipment and techniques werenot as  sophisticated as they are 

today. 

، فػي حػيف  angiographicك  coronaryمكصػكؼ بالصػفتيف   equipmentففي ىذا المثاؿ كاضح بأف الاسػـ 
كبػذلؾ قػد يفيػـ مػف المثػاؿ بػأف معػدات تصػكير الأكعيػة   techniquesلا نجػزـ بػأف ىػاتيف الصػفتيف تصػفاف كػذلؾ 

أم التقنيػات مػف )التاجية كتقنياتػو لػـ تكػف متطػكرة كمػا ىػي الآف أك أف معػدات تصػكير الأكعيػة التاجيػة كالتقنيػات 
صػادؼ فػي التبػاس التجميػع حػالات لا نػدرم ىػؿ المقصػكد فييػا نكقػد . لـ تكف متطػكرة كمػا ىػي الآف( دكف تحديد
 : اؿ جمع أـ استعماؿ مفرد، كمف ذلؾ مثلب الالتباس في الجممةىك استعم

Hand me the red and yellow balls 
ففي ىذه الجممة لا ندرم ىؿ المقصكد ىك طمب كرية حمراء كاحػدة ككريػة صػفراء كاحػدة، أـ طمػب عػدة كريػات 

 .حمراء كعدة كريات صفراء
فيك الالتباس الذم لا يبرز فيو بكضكح دكر الأشخاص المشػار إلػييـ أك كظيفػة الأشػياء  أما الالتباس المجالي

 : المتحدث عنيا، كمف ذلؾ مثلب الالتباس في
Children appeal to Pope 

إذ لا ندرم في ىذه الجممة ىؿ مف يؤدم الدكر ىك البابػا أـ الأطفػاؿ، فػإذا كػاف البابػا ىػك مػف يػؤدم الػدكر ىنػا 
ف كػاف الأكلاد مػف يػؤدكف الػػدكر  ( عمميػة الإعجػاب تتمثػؿ فػي الػدكر) ة أف البابػا معجػبفمعنػى الجممػ بالأطفػاؿ، كا 

 : كالأمر ذاتو ينطبؽ عمى الجممة. إلى البابا( عممية المجكء تمثؿ الدكر) كفأفالقصد مف الجممة أف الأطفاؿ يمج
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Every man loves a woman 

الرجػاؿ )  ندرم ىؿ المقصكد أف ىناؾ امرأة بذاتيا يحبيا كػؿ الرجػاؿإذ يمتبس الدكر المؤدم في ىذه الجممة فلب
ففػػي الحالػػة  .(كجػػكد امػػرأة لكػػؿ رجػػؿ يمثػػؿ الكظيفػػة ىنػػا) أـ أف ىنػػاؾ لكػػؿ رجػػؿ امػػرأة يحبيػػا( مػػف يػػؤدكف الػػدكر
كتجػدر الإشػارة  .في الحالػة الثانيػة womenفي حيف ينصب عمى   manعمى  everyاؿ تكييؼػالأكلى ينصب مج

  .بييبذاتو، فيخرجكنو بذلؾ مف دائرة الالتباس التراك أف بعض المسانييف يعتبركف الالتباس المجالي مستقلب إلى
مػا بػأكثر مػف عنصػر فػي  modifierفيتمثػؿ فػي الالتبػاس التراكيبػي الػذم يػرتبط فيػو مكيػؼ التبػاس الػربط أما 

الجار كالمجركر في الإنجميزيػة باسػميف فػي الجممػة أكفػي الجممة التي يرد فييا، كأف ترتبط شبو الجممة المككنة مف 
بعنصػر فػي الجممػة لػـ تكػف نيػة المرسػؿ فػي ذلػؾ ربطيػا بػو ( اسـ الفاعػؿ أك اسػـ المفعػكؿ) حالة ارتباط المفاعيؿ

فعػػػف الحالػػة الأكلػػػى نسػػكؽ مثػػػالا حيػػا كرد فػػػي أحػػد التقػػػارير عػػف أخطػػػار طػػرؽ النقػػػؿ عمػػى تلبميػػػذ . أكتكييفػػو بيػػا
 : كنصو  New Fowler's Dictionary   الذم ذكره قامكس نيكفاكلرزالمدارس ك 

The council plans to notify parents whose children are affected by post
(13)

 . 

بالاسػـ الػذم يبػدك أنيػا تكيفػو حيػث يبػدك لمقػارئ ليػذه   by postفالالتبػاس ىنػا نجػـ عػف سػكء ربػط شػبو الجممػة
البريػد تػؤثر عمػى الأطفػاؿ، فػي حػيف أف القصػد منيػا بػلب شػؾ ىػك إشػعار أكليػاء الأطفػاؿ عػف الجممة بأف مصػمحة 

كيتمثػػؿ فػػي تعميػػؽ لأحػػد  كػػذلؾ أمػػا عػػف الحالػػة الثانيػػة فنسػػكؽ مثػػالا حقيقيػػا أكرده قػػامكس نيكفػػاكلرز. طريػػؽ البريػػد
اسػػػتقالة رئػػيس مجمػػػس كذلػػػؾ عقػػب   (Lord Belstead)لػػكردات مجمػػس المػػػكردات البريطػػاني كىػػػك المػػكرد بمسػػػتاد

 : حيث قاؿ (Lord Whitelaw)المكردات المكرد كايتمك 
Being unique, I am not going in any way to imitate him

(14)  
. 

كمػا نجػد سػكء ربػط . المػكرد المسػتقيؿ كايتمػك نفسىػو أـ  being uniqueفػي اسػتعمالو لػػيصػؼ المػكرد بمسػتاد فيؿ 
ستعمؿ بعػض التعػابير فػي الكتابػات العمميػة كمػف ذلػؾ مػثلب اسػتخداـ اسػـ عندما تي عناصر الجممة ببعضيا البعض 

كنسػػكؽ ىنػػا مثػػالا أكرده  .بػػو الجممػػة فتػػتحالػػذم غالبػػا مػػا ينشػػأ عػػف اسػػتعمالو التبػػاس ربػػط عنػػدما تي   usingالفاعػػؿ
 : كنصو New Fowler’s Dictionary قامكس نيكفاكلرز

Using carbon monoxide, his hiccups were cured for 30 minutes, but they came back 

again
(15)
. 

ككأف السػعاؿ الػديكي ىػك   usingباسـ الفاعؿ ( كمعناه السعاؿ الديكي)  hiccupsككما ىك ملبحظ ارتبط المفظ
المػػريض ىػػك مػػف اسػػتعمؿ ىػػذا ، فػػي حػػيف أف المقصػػكد مػػف دكف شػػؾ ىػػك أف فالػػذم يسػػتعمؿ أكؿ أكسػػيد الكػػاربك 

 .الأكسيد
فيػػك التبػػاس تراكيبػػي تقبػػؿ فيػػو الألفػػاظ أكثػػر مػػف فئػػة نحكيػػة، كػػأف نجػػد فػػي جممػػة الفئػػات النحكيػػة  أمػػا التبػػاس

أكنص ما لفظا يمكف اعتباره اسما أك فعلب، أم أف التركيب يسمح ليذا المفظ بػأف يظيػر بمظيػر الاسػـ كمػا يسػمح 
  :كلنتأمؿ في ىذا الشأف المثاؿ. لو بأف يظير بمظير الفعؿ

Teacher strikes idle kids 

إما فعلب مصرفا في المضارع   strikesيكجد في ىذا المثاؿ التباساف تراكيبياف نجما عف إمكانية اعتبار كؿ مف
  teacher strikesممركػبأك فعػلب لمفاعػؿ ل  kidsإمػا نعتػا يصػؼ  idleك  ،أك اسػـ جمػع teacherقػاـ بػو الفاعػؿ 

الأطفػػاؿ الكسػػالى أك أف إضػػرابات ( يعاقػػب) كمػػف ثمػػة يكػػكف المقصػػكد إمػػا أف الأسػػتاذ يضػػرب، (بمعنػػى إضػػرابات)
 .الأساتذة ألقت بالأطفاؿ في الفراغ، بحيث لا يذىبكف ليشغمكا كقتيـ بالدراسة
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م يحيػػؿ إليػػو ف المتمقػػي مػػف معرفػػة العنصػػر الػػذذلػػؾ النػػكع مػػف الالتبػػاس الػػذم لا يمكٌػػبالتبػػاس الإحالػػة  قصػػدكيي 
ككمػػػا ىػػك معػػركؼ تسػػتعمؿ الضػػمائر الشخصػػية . ضػػمير مػػا، كىػػي ظػػاىرة تيصػػادؼ خاصػػة مػػع الإحػػالات الخمفيػػة

يػػا لتكػػرار ىاتػػو الأسػػماء، إلا أنػػو عنػػدما فكػػرت كذلػػؾ تلببعػػدما تكػػكف الأسػػماء التػػي تحيػػؿ إلييػػا ىػػذه الضػػمائر قػػد ذي 
نػدرم ىػؿ ىنػاؾ اسػـ آخػر مضػمر أـ لا،  سػـ كاحػد كلايكػكف فػي المقطػع الػذم يحػاؿ إليػو أكثػر مػف اسػـ أك يػذكر ا

يمبس الضمير فييا عمػى المتمقػي فػلب يعػرؼ إلػى أم الأسػماء أك الاسػميف يحيػؿ ىػذا الضػمير، خاصػة إذا تطابقػت 
 : المثاؿ  الأسماء المحيؿ إلييا في التذكير كالتأنيث كالإفراد كالجمع، ففي

Although the pizza was cold, it tasted good 

كلا يكجػد عنصػر ظػاىر أك مضػمر يمكػف بػأف يشػير إلػى  pizzaيحيػؿ إلػى المفػظ  it تتضػح الإحالػة، فالضػمير
 :في حيف في المثاؿ .غير ذلؾ

Tim told his brother he was working too hard 

أك إلػػى أخيػػو، أم قػػد يكػػكف  Timيمكػػف أف يحيػػؿ إلػػى  heفالضػػمير الشخصػػي  )خمفيػػة( ىنػػاؾ  التبػػاس إحالػػة
يجيد نفسو في عممو، أك بأف أخاه ىك الذم يجيػد نفسػو فػي ( أم، تيـ) أخبر أخاه بأنو ىك Timصد ىك أف تيـ قال

كلا يقتصػػر التبػػاس الإحالػػة فقػػط عمػػى (. كبالتػػالي فإنػػو ىنػػا بصػػدد نصػػحو لكػػي ينػػاؿ قسػػطا مػػف الراحػػة) عممػػو
يشػمؿ بعػض الأسػماء كالأدكات الأخػرل كأسػماء المكصػكؿ كمػف ذلػؾ الضمائر الشخصية أكضمائر الممكية بػؿ قػد 

 :مثلب الالتباس في المثاؿ التالي
Odyssus wants to go home and is blocked by the gods which is unfortunate 

يحيػػؿ إلػػى رغبػػة أكديسػػيس فػػي الػػذىاب إلػػى بمػػده   whichففػػي ىػػذا المثػػاؿ لا نػػدرم مػػا إذا كػػاف اسػػـ المكصػػكؿ
لى تعطيؿ الآلية ليذه الرغبة، مع أف المعنى الأكؿ ىك ربما الأكثػر احتمػالا، باعتبػار أف النعػت   unfortunateأكا 

الذم يحمؿ معنى التأسؼ إنما يميؽ أكثر ليصؼ الرغبة المعطٌمة، كربما كاف الالتباس مقصكدا أم أف الإحالة ىػي 
 .لرغبة كتعطيؿ الآلية ليا، لأف الرغبة إنما أصبحت كذلؾ جراء  ما فعمتو الآليةلكؿ مف ا
 الالتباس المعجمي التراكيبي  3.2.1.2

لى الحديث عف مصدره  .سنتطرؽ في ىذا المبحث الفرعي إلى التعريؼ بالالتباس المعجمي التراكيبي كا 
 الالتباس المعجمي التراكيبي تعريؼ -

التراكيبػػي ىػػك ذلػػؾ النػػكع مػػف الالتبػػػاس المسػػاني الػػذم يكتنػػؼ الألفػػاظ كالتراكيػػب فػػي نفػػػس الالتبػػاس المعجمػػي 
الكقػػػت، كىػػػك كمػػػا نلبحػػػظ مػػػف تسػػػميتو، يجمػػػع بػػػيف الضػػػربيف الأكلػػػيف مػػػف الالتبػػػاس، أم بػػػيف الالتبػػػاس المعجمػػػي 

  .كالالتباس التراكيبي
 الالتباس المعجمي التراكيبي مصدر -

كييقصد بالاشػتراؾ المفظػي . كيبي عما يعرؼ في المسانيات بالاشتراؾ المفظي المقيدينجـ الالتباس المعجمي الترا
المقيػد ذلػؾ الضػػرب مػف الاشػػتراؾ المفظػي الػذم لا تتفػػؽ فيػو الصػػيغ المفظيػة فػي كػػؿ الحػالات بػػؿ فػي حػػالات دكف 

مػف الأزمنػة كغيػر  غيرىا، كأف تتفؽ في حالة الجمع دكف الإفراد أك في حالة صرفية مع بعض الأزمنة دكف غيرىػا
في الإنكميزيػة نجػد أنيػا تمثػؿ مشػتركيف لفظيػيف مقيػديف، حيػث أنيػا صػيغة  foundفمك نأخذ الصيغة المفظية . ذلؾ

كتمػػدنا صػػيغ الجمػػكع فػػي الإنكميزيػػة بػػبعض .  كىػػي كػػذلؾ فعػػؿ يعنػػي يؤسػػس أك يبنػػي findالماضػػي مػػف الفعػػؿ 
بمعنػػى قكاعػػد   basesتمثػػؿ المشػػتركيف المفظيػػيف   basesالأمثمػػة عػػف الاشػػتراؾ المفظػػي المقيػػد، فصػػيغة الجمػػع 
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 axesكمػا أف صػيغة الجمػع   basisكالثػاني جمػع لػػ   baseبمعنى أسس، فالمشترؾ المفظػي الأكؿ جمػع لػػ  basesك
 axisبمعنػػػى معػػػاكؿ، فالمشػػػترؾ المفظػػػي الأكؿ جمػػػع لػػػػ  axesبمعنػػػى محػػػاكر ك  axesتمثػػػؿ المشػػػتركيف المفظيػػػيف 

كىػك الاشػتراؾ المفظػي )فمػا يميػز إذف الاشػتراؾ المفظػي المقيػد عػف الاشػتراؾ المفظػي المطمػؽ  .axeكالثاني جمع لػ 
ىػػك كػػكف الصػػيغ فػػي الأكؿ لا تتماثػػؿ فػػي جميػػع  (الػػذم تطرقنػػا إليػػو أثنػػاء حػػديثنا عػػف مصػػادر الالتبػػاس المعجمػػي

بمعنى أسس لا يتمػاثلبف إلا فػي صػيغة الجمػع فقػط،   basesوبمعنى قكاعد   basesالحالات فالمشتركاف المفظياف 
بمعنى يؤسس لا يتماثلبف إلا عندما يتـ  foundو findاضي مف ػالذم ىك صيغة الم foundكالمشتركاف المفظياف 

 . (16) في الماضي findتصريؼ الفعؿ 
الالتبػػاس المعجمػػي التراكيبػػي لا يػػنجـ إلا عػػف الاشػػتراؾ المفظػػي المقيػػد كلا يػػنجـ  أف كمػػا تجػػدر الإشػػارة إليػػو ىػػك

 : John Lyonsيقكؿ جكف ليكنز. أك تعدد المعانيالمطمؽ بتاتا عف الاشتراؾ المفظي 
‘Dans la mesure ou l’homonymie partielle crée  de l’ambiguïté dans les phrases, cette 

ambiguïté est  lexicale et grammaticale.’
(17)  
. 

 . ‘جميا كتراكيبياػاس معػينجـ الالتباس في الجمؿ عف الاشتراؾ المفظي المقيد، يككف ىذا  الالتب  عندما’: الترجمة

 : ككمثاؿ عف ىذا الالتباس نسكؽ الجممة
He was putting the ball 

بمعنػػى يضػػػػع  putting [(putiŋ] المفظيػػاف المقيػػدافإف المسػػؤكليف عػػف الالتبػػاس فػػي ىػػذه الجممػػة ىمػػا المشػػتركاف 
بمعػنى يضرب كرة الغكلؼ برفؽ كي تتدحرج إلػى الحفػرة، إذ لا نػدرم مػا المقصػكد ىنػػا، أىػك  putting  [pАtiŋ]ك

 puttك  putىي ىنا اسـ الفاعػؿ مػف الفعمػيف  puttingالمعنى الأكؿ أـ الثاني، ككما ىك معمػكـ الصيغػة المشتركة 
كىي الصيغة الكحيدة التػي يشػترؾ فييػا ىػذاف الفعػلبف، فمػك نأخػذ مػثلب صػيغة الماضػي أك اسػـ المفعػكؿ مػف ىػذيف 

كمػف  (.لأف ىػذا الفعػؿ شػاذ)put ىمػا  putالفعمػيف فإننػا نحصػؿ عمػى صػيغ مختمفػة فالماضػي كاسػـ المفعػكؿ مػف 
putt  ىماputted (لأف ىذا الفعؿ قياسي ) لا يتماثلبف لا فػي المصػدرية كلا فػي صػيغة فنلبحظ بأف ىذيف الفعميف

كلا ييمبًس المثاؿ المذككر أعػلبه عمػى السػامع بػؿ يمػبس عمػى القػارئ فقػط لأف  .الماضي كلا في صيغة اسـ المفعكؿ
المشػػتركيف المفظيػػػيف ىنػػا ىمػػػا مشػػتركاف خطيػػػاف، كىمػػا يمبسػػػاف حقيقػػة لأف الحػػػديث منصػػب عمػػػى الكػػرة فػػػي كمتػػػا 

المقصػػكد مػػف المثػػاؿ ىػػي كػػرة قػػدـ كضػػعيا اللبعػػب مػػثلب عمػػى نقطػػة ضػػربة الجػػزاء لكػػي  الحػػالتيف، فػػلب نػػدرم ىػػؿ
 .(19)ك (18) ك ىي كرة غكلؼ ضربيا لاعب مستيدفا الحفرةأينفذىا 

 الالتباس غير المساني 2.2 
لتبػاس كيظيػر ىػذا الا .كىك الالتباس الذم لا ينجـ عف المغة، بؿ عف الأشػياء كالمبثكثػات المكجػكدة فػي ىػذا الكػكف

تمتػبس ( ثقافية كحضارية) نتيجة الاختلبفات في الثقافات كالحضارات حيث أف بعض الأشياء ذات إيحاءات دلالية
كمػػف ذلػػؾ مػػثلب الالتبػاس الػػذم يكتنػػؼ مػػدلكؿ الناقػػة  ،عمػى مػػف يػػألؼ عػػالـ الحضػارة التػػي تكجػػد فييػػا ىاتػػو الأشػياء

تربط الناقػة بالصػبر كالتػي يتغنػى بيػا العربػي فػي البػكادم  فالعلبقة التي .عمى ساكف مف سكاف أكركبا أك الإسكيمك
يحاءات بيف ىذه الصفة كعالـ العير كالنكؽ  .كالفيافي تغيب عف الأكركبي الذم لـ يصؿ إلى رسـ علبقات كا 
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